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WHAT’S IN THE BOX

UBL

— —

( *USB cable not included )

Charging
Low battery
Fully charged

POWERBANK

Charging
Low battery

CHARGING
CASE
800

(*USB cable not included )

TECH SPEC

Battery Type Lithium-ion battery Max Output Power 45W
Battery Capacity 21.6V/4584mAh, 99.02Wh Operating Temperature 0~45°C
USB-C Charge In* Product Dimension (WxHxD) 103 x 43.6 x 137 mm /
4.06"x1.72"x5.39"
Net Weight (g / Ibs) 690g/1.52lbs
Packaging Dimension (WxHxD) 152 x 57 x 118 mm /
Battery Charge Time 4h 5.98"x2.24"x 4.65
USB-C Charge Out Gross Weight (g / Ibs) 790g/1.74Ibs
20 . 957 *USB-C Charge In: Minimum 6V
5-11V—=3A Recommend PD 60W
FR cz

CONTENU DE LA BOITE | CHARGE
(BATTERY 600) | (*Cable USB non
inclus) | Change | Batterie faible |
SPEC. TECHNIQUES

Type de batterie

Capaité de la batterie

Entrée de charge USB-C*

Temps de charge de la batterie

Charge compléte | BATTERIE EXTERNE
Charge | Batterie faible | (*Cable USB
non inclus)

Batterie lithium-ion
21,6V//4584 mAh, 99,02 Wh
3A 15
20

(BATTERY 600)| (*Kabel USB neni
sousdisti dodavky) | Nabijeni | Nizky
‘TECHNICKE SPECIFIKACE

Typ baterie

Kapacita baterie

USB-C dobijeni*

Doba nabijen baterie

. . |
I |

Nabijeni | Nizky stav baterie | (*Kabel USB

neni sougdsti dodavky)

Lithium-iontové baterie
21,6 /4584 mAh, 99,02 Wh

Sortie de charge USB-C USB-C vybijeni
Puissance de sortie max. Maximalni vjstupni vikon HwW
Température de fonctionnement 0-45°C Provozni teplota 0-45°C
Dimensions du produit (LxHxP) 103x43,6x137mm/4,068"x1,72"x5,39" Rozméry produktu (§ x V x H) 103x43,6x 137 mm/4,06" x1,72" x5,39"
Poids net (g Ibs) 690¢/1,52Ibs Bist4 hmotnost (g/lbs) 690g/1,52Ibs
Dimensions de l'emballage (LxHxP) 152 x57 x 118 mm /5,98" x 2,24" x 4,65" Rozméry baleni (§ x V x H) 152 %57 x 118 mm/5,98" x 2,24" x 4,85"
Poids brut (g / Ibs) 790¢/1,741bs Hrubé hmotnost (g/lbs) 790 g/1,741bs
*Entrée de change USB-C Minimum 5V *USB-C dobijent Minimainé 5 V
PD 60 W recommandé Doporugeny vykon PD 60 W

DA DE

| | AUFLADEN |

(BATTERY 600) | (*USB-kabel medfolger
ikke) Oplade | Lavt batteri | Fuldt

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Batteritype

Batterikapacitet
USB-C-opladning ind*

Batteriets ladetid
USB-C-opladning ud

Maksimal udgangseffokt

opladet | plader |
batteri | (USB-kabel medfolger ikke)

Litium-ion-batteri
21,8V /4584 mAh, 99,02 Wh
3A

(BATTERY 600)| (*USB Kabel nicht
halten) | Wi

geladen| | Wird geladen|
Akku schwach| (USB-Kabel nicht im

geloden| Akku schwach | Voll
TECHNISCHE DATEN
Akkutyp

Akkukapazitdt
USB-C-Ladeeingang*

Akkuladedauer
USB-C-Ladeausgang

Max. Ausgangsleistung

g enthalten)

Lithium-onen-Akku

21,6\/4584mAh, 99,02 Wh
5 A 15
20V=

15
20

Driftstemperatur Betriebstemperatur

Produktets 3l (BxHxD) 103X43,6x 137 mm Produktabmessungen (BxHXT) 103x43,6x 137 mm

Nettoveegt (g) 6%0¢ Nettogewicht (g) 690

Pakkens ml (BxHxD) 16257 x 118 mm VenpackungsmaBe (BxHXT) 152x57x 118 mm

Bruttoveegt (g) 790¢ Bruttogewicht (g) 790¢

*USB-C-opladning ind Minimum 5V *USB-C-Ladeeingang Minimum &V
Anbefalet PD 60 W Empfohlene PD 60 W

EL ES

TIMEPIEXEI H ZYZKEYAZIA | OOPTIZH
(BATTERY 600) | (*T0 KAAQAIO USB
AEN TIEPINAMBANETAI) | OOPTIZH |
XAMHAH STAGMH MNATAPIAL | EXEI
TEXNIKEE TPOAIATPAOEE

Tomog pnatapiag

Xwpnukdtnra pnatapiag

TivBeon gopriang péow USB-C*

Xpovog péprionc pmatapia
‘E€obog popriong USB-C

OPTIZEI MAHPOE | EZQTEPIKH
MNATAPIA| OOPTIZH | XAMHAH
ZTAOMH MIATAPIAZ | (TO KAAQAIO
USB AEN NEPIAAMBANETAI)

Mnatapia 16vrwv Miov
21,6V/4584mAh, 99,02Wh
5 3A

CONTENIDO DE LA CAJA | CARGA
(BATTERY 600) | (*No se incluye
cable USB) | Cangando | Baterta baja |
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Tipo de bateria

Capacidad de la bateria

Entrada de carga USB-C*

Tiempo de carga de la bateria
Salida de carga USB-C

Carga completa | BANCO DE CARGA |
Cangando | BATERIA BAJA | (*NO SE
INCLUYE EL CABLE USB)

Baterla e fones delitio
21,6 V/4584 mAh, 99,02 Wh
5V==3A 15V=3A

20V=3A

541V=3A

Meéyiom oy e€68ou Potencia de salida maxima
Oeppokpacia eoupyiag 0-45°C Temperatura de funcionamiento 0-45°C
Maotdoeig mpoiovro (MxYxB) 103x43,6x137mm/4,06" x1,72"x5,39" Dimensiones del producto (An x Al x Prof) 103 43,6 x 137 mm
Kadapo Bapo (g/lbs) 690/1,52lbs Peso neto (g) 690 ¢
Diaotaoeig suokevaoiag (MxYxB) 152x57 x 118mm/5,98" x 2,24" x 4,65" Dimensiones del embalaje (An x Al x Prof) 162 x57 x 118 mm
Miké Bépog (g/1bs) 790g/1,741bs Peso bruto (g) 790g
*Lovbeon gopuong péow USB-C EAyiom 5V *Entrada de carga USB-C Minimo 5V

Zuviotapevn 1oxds PD 60 W Recomendado PD 60 W
FI HU

PAKKAUKSEN SISALTO | LATAUS
(BATTERY 600) | (USB-kaapeli i sisally)
Latautuu| Akku tyhj | Taysin ladattu |
TEKNISET TIEDOT

Akkutyyppi

Akun kapasiteetti

USB-C-tulolataus*

Akun latausaika
USB-C-lahtélataus

VARAVIRTALAHDE| Latautuu | Akku
tyhja | (USB-kaapeli i sisally)

Litium-oniakku
24,6V/4584mAh, 99,02Wh
SV=3A

A CSOMAG TARTALMA | TOLTES (BATTERY
600)| (*USB-Kebe nem tartozek) | Totés |

feltotve | POWERBANK| Totés | Alacsony
akkumuldtortdietseég | (USB-ébel

y ég | Teesen
MOUSZAKI SPECIFIKACIOK
Akkumultor tipus

Akkumulétor kapacités

USB-C bemeneti toltés*

Akkumulator toftési ido
USB-C kimeneti toltés

Litium-ion akkumultor
24,6V/4584mAh, 99,02Wh
165V=13A
20V==3A

10V=13A 5-11V—=13A

Maksimi lhtéteho Max. kimeneti teljesitmény 45w
Kayttolampétila 045°C Uzemi hémérséklet 045°C
Tuotteen mitat (LXKXS) 103 x 43,6 x 137mm/4,06" x 1,72" X 5,39" Termék mérete (Sz6 x Ma x Mé) 103 % 43,6 x 137mm)4,06"x 1,72" x5,39"
Nettopaino (g/lbs) 690g/1,52Ibs Netto tomeg (¢/font) 690g/1,52font.
Pakkauksen mitat (LxKxS) 15257 x 116mm/5,98" x 2,24" x 465" Csomagolds mérete (Sz6 x Ma x Mé) 162 %57 x 118 mm/5,98" x2,24" X 4,65"
Bruttopaino (¢/lbs) 790g/1,74bs Brutto tomeg (g/font) 790g/1,74font
*USB-C-tulolataus Minimi 5V +USB-C bemeneti toltés Minimum 5V

Suositeltu PD 60 W PD 60 W ajanlott
IT NL

A
RICARICA (BATTERY 600) | (*Cavo USB
on ncluso)| I carica | Batteria soarica |
SPECIFICHE TECNICHE

Tipo di batteria
Capacita della batteria
Ingresso ricarica USB-C*

Tempo di ricarica della batteria
Uscita USB-C per la ricarica

Potenza in uscita massima
Temperatura desercizio
Dimensioni prodotto (LxAxP)

Peso netto (g /Ibs)
Dimensioni imballo (LxAXP)

Peso lordo (g /Ibs)
*Ingresso ricarica USB-C

rica | |
In carica| Batteria scarica (*Cavo USB
non ncluso)

Batteria agl ioni di tio
21,6V /4584 mAh, 99,02 Wh
5V=13 5V=3A

20V==3A

0-45°C

103436 x487mm/
4,06'x1,72'x5,39"
630g/1521bs
152X57x 118 mm |
5,98" x 2,04" x 4,65"
790g/1.741bs

Trova la Guida rapidal
Initallano qui

Minimo 5 V
Consigliato PD 60 W

VERPAKKINGSINHOUD | OPLADEN
(BATTERY 600) | (*USB-kabel niet
meegeleverd) | Opladen | Batterij bijna
TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type batterij

Capaoiteit batterj

Ingang USB-C-oplaadaansluiting*

Oplaadtid batterij
Uitgang USB-C-oplaadaansluiting

Max. uitgangsvermogen
Bedrijfstemperatuur
Productafmeting (BxHxD)
Nettogewicht (g/lbs)
Afmeting verpakking (BxHxD)
Brutogewicht (g/Ibs)

*Ingang USB-C-oplaadaansluiting

leeg | Voledig opgeladen | POWERBANK |
Opladen| Battenj bijna leeg | (U58 kabel
niet meegeleverd)

Lithium-ion batterij
21,6 /4584 mAh, 99,02 Wh
A

103X43,6 X 137 mm/4.06" x 1.72" x5.39"
690 ¢/1.52Ibs
152X 57 x 118 mm5.98" x 2.24 X 4.65"
790 ¢/1.741bs

Minimaal 5 V
PD 60 W aanbevolen

NO

ESKENS INNHOLD | LADER (BATTERY
600) |(*USB-kabel medfolger

ikke) | Lader | Lavt batteriniva | Fulladet |

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

NODLADER | Lader | Lavt batterinivd |
(*USB-kabel medfolger ikke)

PL

ZAWARTOS6 ZESTAWU |

jom

(BATTERY 600) | (* Kabel USB-C nie jest
czgécig zestawu) | Ladowanie | Niski
poziom akumulatora | Peine naladowanie |

| Niski pozi
akumulatora| (* Kabel USB-C nie jest
czgécig zestawu)

° SPECYFIKACJA TECHNICZNA
:"‘e"!;"’e ’ t‘i“é"‘;"/";‘ﬁ'gim;‘h - Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy
atterikapasitet 5 ¥/ o mAn, 55, Pojemnosé akumulatora 21,6V /4584 mAh, 99,02 Wh
USB-C lading inn We. fadowania USB-C* 5V=3A 15V=3A
9V—=3A
12V=3A
Batterlets ladetid Gzas ladowania akumulatora 4godziny
USB-C lading ut 5V Wyjécie USB-C do ladowania A
9v 9V=13A
12V=3A 1V=3A
Maks utgangseffekt W Maksymalna moc wyjéciowa 5BW
Driftstemperatur 045°C Temperatura pracy 045
Produktmal (BxHxD) 103x43,6x137mm /4,08'x1,72"x539" | Wymiary produktu (d. x szer. X wys.) 103%43,6x 137 mm /4,08" x1,72" x5,39"
Nettovekt (¢/ pund) 690¢/4,52 pund Masanetto (g / funty) 690¢/1,52 funta
Pakkem3l (BxHxD) 15257 x 118 mm /598" x2,24' x4,65" | Wymiary opakowania (df. xszer. xwys)  152x57x 118mm /5,98"x2.24' x4,65"
Bruttovekt (g / pund) 790¢/4,74 pund Masa brutto (g / funty) 790 ¢ /1,74 funta
*USB-C lading inn Minimum 5 V *We. ladowania USB-C Minimum 5 V
PD 60 W anbefales Talecane PD 60 W
PT-BR RO
0 AIXA fraca | CECONTINE CUTIA | INCARCAREA scazuta | ncarcat complet | ACUMULATOR

(BATTERY 600}  (*cabo USB no

Bateria carregando | Bateria fraca | (*cabo

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Tipo de bateria

Capacidade da bateria

Entrada de energia da porta USB-C*

Tempo de carregamento da bateria
Saida de energia da porta USB-C

Bateria de fon-litio

21,6 /4584 mAh, 99,02 Wh
5V
v
12V=3A
4h
5V
9V

(BATTERY 600) | (*Cablul USB nu
este furnizat) | Incarcare | Baterie
SPECIFICATII TEHNICE

Tip de baterie

Capacitate baterie

Incarcare USB-C*

Durata de incarcare baterie
lesire incarcare USB-C

EXTERN [ Incarcare | Baterie scazuta |
(*Cablul USB nu este furizat)

Baterie Litiu-ion
21,6V/4584 mAh, 99,02 Wh
A

12
Poténcia maxima de saida 5w Putere max. deiesire
Temperatura de operago 045°C Temperatura de functionare A
Dimensdes do produto (Lx A x P) 103X 43,6 X 137mm/4,06" x 1,72" x5,39" Dimensiuni produs (I x Hx A) 103x43,6x 137 mm/4,06"x1,72"x 539"
Peso liquido (g/lb) 690 /1,521 Greutate neta (g/lbs) 6909/1,52 Ibs
Dimensdes da embalagem (Lx A xP) 150 X57x 418mm)5,98" x2,24" x 465" | Dimensiuni ambalaj (IxHxA) 15257 x 118 mm/5,98" x2,24" X465
Peso bruto (1) 90 g4.7410 Greutate bruta (g/Ibs) 790 9/1,741bs
ini *Incarcare USB-C: Minimélne 5V
*Entrada de energia da porta USB-C Minimo de 5 V/ PRt
PD recomendado de 60 W Odpordcané PD 60W
SK sV
GovEv IJACIA (BATTERY  batérie| ité | | DETTA FINNS | LADAN | LADDNING POWERBANK | Laddar | Lag batteriniva |
600)| (tast i | (kdbel (BATTERY 600) | (*USB-kabel ingér ¢))| (*USB-kabel ingr ¢
4 e Nizka trovert astou dod: Laddar | L3g batteriniva | Fullt laddad |
‘TECHNICKE SPECIFIKACIE TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Typ batérie Litium-16nové batéria Batterityp Litiumjonbatteri
Kapacita batérie 21,6 /4584 mAh, 99,02 Wh Batterikapacitet 21,6V /4584 mAh, 99,02 Wh
Dobijanie USB-C* USB-C laddning in* 5V
9V
12V=3A
Gas nabijania batérie Laddningstid for batteri 4timmar
Vybijanie USB-C USB-C-laddning ut 5V=3A
9V A
12V=3A
Maximalny vystupnj vjkon Maximal uteffekt 5w
Prevadzkova teplota Arbetstemperatur 0-45°C
Rozmery produktu (§ x V x H) 103x 43,6 x 137 mm/4,06" x 1,72" x5,39" Produktmtt (BxHxL) 103x43,6x 137mm
Gista hmotnost (g]lbs) 690 /1,52 Ibs Nettovikt (g) 690¢g
Rozmer balenia (S x V x H) 162 x 57 x 118 mm)5,98" x 2,24" x 4,65" Forpackningens matt (BxHxL) 162X 57 x 118mm
Hrubé hmotnost (g/lbs) 790 ¢/1,741bs Bruttovikt (¢) 790¢
*Dobijanie USB-C Winimdlne 5 V *USB-G laddning in Minimum &V
0Odporucané PD 60 W Rekommenderad effekt 60 W
TR UK

KUTUNUN IGINDE NE VAR | $ARJ

ETME (BATTERY 600) | (*USB kablosu
dahil deildir) | Sarj ediliyor | itk pil
gicil| Tam san oldu | TASINABILIR SARY
Pil Tairdi

Pil Kapasitesi

USB-C $arj Girigi*

Pil Sarj Siiresi
USB-C Sarj Gikigt

Maksimum Gikig Giicii
Caligma Sicakligi

Uiin Boyutlar (GxYxD)

Net Agirlik (g/lbs)
Paketleme Boyutlar (GXYXD)
Briit Aginlik (g/lbs)

*USB-C Sary Girigi

CIHAZI| Sarj ediliyor | Dtk pil gici|
(¥USB kablosu dahil degldir)

TEKNIK OZELLIKLER

Lityum iyon pil

21,6V/4584mAh, 99,02Wh
5 15\

045
103x43,6x 137mm/4,08" x 1,72" x 5,39"
690g/1,52lbs
162 x 57 x 118mm/5,98" x 2,24" x 4,65"
790g/1,74lbs

Minimum 5 V
Tavsiye edilen PD 80 W

1140 B KOPOBLI | SAPALMKAHHSA
(BATTERY 600) | (*USB-kaGens He
BXOAUTb 10 KOMNAEKTY) | 3apamkants |
AxymynaTop pospamkeno | Nosicrio

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
Tun Akymynsatopa

€EmmicTb akymynATopa

USB-C 3apapnwii Bxin*

Yac 3apamxanna AkymynaTopa
USB-C 3apapnuit Buxia

MakcumansHa BixigHa noTyxicrs
Po6oya Temneparypa

Poawmipi Bupoby (LLxBxf))

Bara Hero (r/¢yntn)

Poamipw nakysanha (LLxBxl)

Bara 6pyTro (r/¢yntn)

*USB-C 3apaanuii Bxin

3apamkeno | 30BHILUHIA
AKYMYNSTOP | 3apaprania |
AxynmynaTop pospameHo | (“USB-Kabens
He BXOAWTb /10 KOMINEKTY)

Tiiit-ioHHuit akymynaTop
21,6 B/4584 wAr, 99,02 Br-

15B=3A
208==225A
51 3A

0-45°C

103 x43,6x 137 Mm/4,06" x1,72" x 5,39"
6901/1,52 hyntit

152x57 %118 mm/5,98" x2,24" x4,65"
790 /1,74 dymi

Miimym § B
Pekomerzjoana notyxHicts PD 60 BT



ZH-CN
2SR5 4 | 7568 (BATTERY 600) |
(FEE Uss BIBL) | EFE7E

EfE7E | BE(E| (FRE
UsB ¥1ELL)

ZH-TW
BREAYG| T (BATTERY
600) | (5iPEFH] USB H#543) | %

TBRIR| TET|®
1B | (RBEHT UsB 454%)

| B R | 2707 | 15T HRIR | | Bt ER(E| BEETM|
BRARMME TR
HithAE EETFEM epiue -l § ;
BHAE 21.6V/4584mAh, 99.02Wh opubsS 4 21.61/4584mAh-99.02Wh
USB-C FEERATIG 5V=3A FETRSEY UsB-C FEBHA 5V==3A 15V==3A
20V==3A 20V=3A
HBith 75 F AT i8] WithFE B
USB-C R [ 7568 USB-C FETHIL
ﬁkﬁ&}%* wAEHINE
IER IAER
F‘nnR‘! (RxExE) 103X 43,6 X 137 mm/4.06" X 1.72" X 5.39" ERRT RxEm<F) 103X 43.6 X 137mm/4.08" x 1.72" x5.39"
5 (g/lbs) 690g/1.52lbs. P (glbs) 690g/1.52lbs
E%RTJ (ExBxE) 162X 67x 118 mm/5.98"x2.04' 465" | BERT (FxE<F) 162 X 57 x 118mm)5.98" x 2.24" x 4.65"
SBE (g/bs) 790g/1.74lbs FEE (g/bs) 790g/1.74lbs
*USB-C FEFBRTAE BAE5V *USB-C FEBHA &®/\5V
FRIYAER PO 6OW FRERIRTE (PO 6OW
ID JP
11 KOTAK (BATTERY terisip | Mengisi RS | FEEH (BATTERY NO | FBRINYTU—5%

600) |(*Kabel USB tidak disertakan) |
Mengisi daya | Daya baterai lemah | Daya
SPESIFIKASI TEKNIS

Tipe Baterai

Kapasitas Bateral

Arus Listrik Masuk lewat USB-C*

|
daya | Daya baterai lemah | (*Kabel USB
tidak disertakan)

Bateraiion litium
21,6 V/4.584 mAh, 99,02 Wh
15

600) | (s —JILIZfHEL
TWEEA) |REBR|INY T
U —EED|FTRRT | INT—
ififti
/\’v‘/?u—wﬁﬁ
N7 —

USB-C gmr

B (ussr—TJ IR L
TLELA)

UFILAAYNYT)—
21.6V/4584mAh. 99.02Wh
5V=3A 15V==3A

Lama Pengisian Daya Baterai - -
N7 —FEBER
Arus Listrik Keluar lewat USB-C USBCATEH 15V—31
20V==2.05A
Daya Output Maks EK;‘H?JEH SV
Suhu Pengoperasian BEEEEE
Dimensi Produk (PXTxL) 103x 43,6 x 137 mmy4,068" x1,72" x 5,39" i&untb—}‘,ﬁ (me,ﬂ IxBAT) 103x43.6x437mm
Berat Bersih (g/Ib) 690 /1,521 BoE #3690¢
Dimensi Kemasan (PXTxL) 152X 57 x 118 mm/5,98" x 2,24" x 4,65" %%Ti (ﬁm S 3 xE1T) 152x67x118mm
Berat Kotor (g/lb) 790 g/1,741b RERE () #7908
*Apus Listrik Masuk lewat USB-C Minimum 5V USBCIEEAL RAESV
PD yang direkomendasikan adalah 60 W PDBOW % 32
KO MM
TFHE| STBATIERY 600)| oHH S E | BX e | 5N gzmoa&&oémg ogpSiqpz|  e§00pS |ae0saa(gpSog:(Gidl
(UsB 7|0 -2 Z =[O AX| S|HHE2| 2| (uss HoIE2 S: (BATTERY 600) | B1616on§, |soor0gEiegasgS|
?3§LIEH\§E B2l 2% Zetelof Xl g&LICh P A
Jl& At (*use @l 60loddl) |maiogés DgfaaepSicsaopd | (*USB
o
HiEf2] 98 2|5 ol 2 biEf2| 04008 [ooga§mo1505: (B edlodd)
HiEl2| 82 21.6V/4584mAh, 99.02Wh
UsB-6 S i 5V=3A 15V==3A eo0i8oSeeS(Gqodep:
20V==3A
005008 sejrm00: 0880083203z dad0§
HHE{2| 7 AIZH axZt
USBC A B V—3A 157 —3A 203008 0pSes0088Egs: 21,6 § / 4584 gl
20V=2250 99.02 08-§0§
541V =34
A Ml &5 USB-C aa0:308&* 58 =3 28800
Hs 2k 0~45°C 98=3288u0
I 72 (WxHx) 103x43.6 x 137mm /4.06"x 172" x5.39" 1 s 3288000
& Z2(gbs) 690g/1.52Ibs ? ot
ZLEH T2 (WxHxD) 152X 57 x 118mm 5.98" x 2.04" X 465" 15 @ =3 36000
= 5 (gbs) 790g/1.74lbs 20§ ~3%88a0
usBe ST 4 e 00500§ w0098t 4
Po6OW AT §ocglih 4

| ) ool | JalSOL &gt | 22250
(USB st5 oz ¥) | dtinze &l | i)

s @yuusm/u,.zis
ol 2 99.02

870320

i3 15

25 29 045
/s 137 % 436x103
203,539 4o 172X 40 406

b5 152/ o 690
[ 11857 %152
205085 X 03X 220 20,598
Uy 174 - 790
15 481 s
B oo it oL il o
15805, (D)

2l | g | (USB s Lezs v¥)| (600

AR

BATTERY) jout | 5! Ssine

USB-C 30:320303

) Slaolsdl
el g5
oyl G

HUSB-C gt e

Bdqpieds ogadIO:
G gmion | 9OG500EQ 820§
USB-C ont 50 9050p§ 2030
(w4x3(gExm405)
J:‘j‘:’: :‘jj Boonionéamecodl§ (098 / cdlE)
(a0 X gl X () s sted 988:¢ wo3E1mmOm
(s o) gt ot | (20§x00(gEx30405)

(300 X 1 X i) 350 st
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the hazards involved

supervision

/N\WARNING

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT
SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF EXPLOSION
IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

- The appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

- Children being supervised not to play with the appliance

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand

- Children shall not play with the appliance
- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

To protect battery lifespan, fully charge at least once every 3 months. Battery lfe will vary due to usage patterns and environmental conitions.
Do ot expose the JBL Battery 600 with charging case to liquids without removing cabl

to water while changing. It may result in permanent damage to the device or power source.
Chemicals, salt or “foreign particles” in your pool

Do not expose JBL Battery ging

the time if not rinsed

offafte use. Aftena i spil o ine,donokchane yourdevioeuntl s compleely oy and clan, Chrging et might amage you device

FR  Pour protéger la vie de la batterie, chargez-la
complétement au moins une fois tous les 3 mois. La

CZ Cheeteli chrénit Zivotnost baterie, d

DA forat skal du

223 mésce piné abite. Zotnost ateiesebude

dutilisation et des conditions environnementales.
Nexposez pas le JBL Battery 800 avec botier
chargeur aux liquides sans débrancher le cable.
Nexposez pas le JBL Battery 800 avec boitier
chargeur 4 l'eau pendant sa charge. Uappareil
oula source dalimentation pourraient étre
endommagées définitivement.

Les produits chimiques, le sel ou es « conps
étrangers » de votre piscine ou de focéan peuvent
‘endommager les joints d'étanchéité ou la surface du
connecteur au il du temps sils ne sont pas rincés
apres utilisation. Aprés le déversement dun liuide
ouun ringage, ne chargez pas votre appareil tant
quil nest pas complétement sec et propre. Charger
votre apparell humide peut fendommager.

lisit v zavislosti na podminkéich
prostedi.

Nevystavujte JBL Battery 800 s nabijecim pouzdrem
kapalindm, aniz byste odstranil kabelové pipojen,
Bahem nabijeni nevystavujte JBL Battery 600 s
nabijecim pouzdrem vodé. Mize dojit k trvalému
poskozeni zadizeni nebo zdroje napajent

Chemikalie, siil nebo ,cizi &éstice” v bazénu nebo v
oceanu mohou asem poskodit vodotésna tésnéni
nebo poskodit povrch konektoru, pokud nejsou

po poutiti oplachnuty. Po politi tekutinou nebo
opléchnuti zafizeni nenabijete, dokud nebude

zoela suché a st Nabijeni za mokra by mohlo
zaizen poskodit

oplade fuldt ud mindst en gang hver tredje

méned. Batteriets levetid varierer pa grund af
brugsmonstre og miljoforhold.

Udszet ikke JBL Battery 600 med opladningsetui for
veesker uden at fierne kabelforbindelsen. Udseet
ikke JBL Battery 600 med opladningsetui for vand
under opladning. Dette kan forérsage permanent
skade pa enheden eller stromkilden.

Kemikalier, salt eller "fremmede patikler" i din pool
eller havet kan beskadige de vandtztte tzetninger
eller skade overflade-forbindelserne over tid,

hvis de ikke skylles af efter brug. Efter vask eller
spild af veaske mA du ikke oplade enheden, fon

den er helt tor og ren. Opladning i vad tilstand kan
beskadige enheden.

DE
alle 3 Monate vollstandig auf. Die Akkulebensdauer
kann aufgrund von Nutzungsverhalten und
Umgebungsbedingungen variieren.

Setze den JBL Battery 600 mit Ladebox keinen
Fldssigkeiten aus, wahrend er diber Kabel verbunden
ist. Setze den JBL Battery 600 mit Ladebox wahrend
des Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies kann

2u dauerhaften Schaden am Gerét oder an der
Stromquelle fiihren.

Chemikalien, Salz oder Fremdkdrper in einem
Schwimmbecken oder im Meer konnen die

EL fava oete ) Sidp i T pmatapia,
@opriote TV mhjpw¢ Touhdx10Tov pia gopd kabe
3 prive. H {wiig ¢ pnatapiag moikiMet avahoya pe
0 Xprion kat Ti nepiBaMhovtikéC ouvBiiKeg.
Mnv exBétete 1o JBL Battery 600 pe Brikn goptiong o€

ES Para proteger |a duracion e a batenia, cérgala
completamente al menos una vez cada 3 meses. La
duracion de la bateria depende de los patrones de

uso y las condiciones ambientales.

Y

uyp xwpic va aqaipéote o kahoBio advbeang. My
exBévere 10 JBL Battery 600 e Ben popTiong o€ vepd
Katdm géprion. Mropei va mpokahéoet povipn B
o uoKevi oy i rpogodooiag.

Xnpég ovoiec, ahd f"€¢va owparibia” moivag f

JBL Battery 600 con estuche de carga al agua mientras.
se carga. Puede provocar dafios permanentes en el
dispositivo 0 ena fuente de alimentacion.

Los productos quimicos, la saly "partioulas ajenas”

. daf

ano Tov wKeavs, ymopody va npokakégouy
abicpoyes povaoeis fva Bhagouy Ty emgdve

Setipa e TV Mépoo Tou ypbvo, edv Sev

Steckeroberfliche mit der Zeit angreifen, wenn sie
‘nach dem Gebrauch nicht abgesplt werden. Lade
das Gerat nach dem Verschiitten einer Filissigkeit
oder nach dem Absplen enst auf, wenn es

enuBodv pexd m xpion, Ze epimaon Siappoic
uypoi  Eepydhuaros, unv goprilete m ovoke
g uéypI va oTeyvo0el ek katva kaBapuotel. H
(pdpTion av éxetnéoe vypS mopei va Tpokaget

p piscinas o p
los sellados a prueba de agua ola superficie del
conector con e tiempo s no se enjuagan después
del uso. Sise moja  causa de algn deprame de
liquido 010 has lavado, no cangues el ispositivo
hasta que esté completamente limpio y seco. Si
cangas el dispositivo mientras est hamedo, se

vollstandig trocken und sauber ist. Das Aufladen im BAdBn ot avorevi] o, puede dafiar.
feuchten Zustand kann das Gerét beschdigen.
Fl Akun kéyttoian turvaamiseksi, lataa HU A delr dekébe T p b: , effettuare
téyteen ainakin kerran 3 kuukauden aikana. teljesen toltse Az volta ogni 3 mesi.
ayttoika elee ki jen j ésa La durata della batteria varia a seconda del tipo di

ympéristdolosuhteiden mukaan.

N altista BL Battery 600 ja latauskoteloia
nesteille irrottamatta kaapeliliitantaa. Al4 altista
JBL Battery 600 ja latauskoteloid vedelle latauksen
alkana. Se voi alheuttaa pysyvi4 vaurioita laitteelle
tai virtalahteelle.

Kemikaalit, suola tai "vieraat hiukkaset”
uimar-altaassa ta meressA voivat vahingoittaa
Vedenpitvia tivisteits tai vahingoittaa littimen
pintaa ajan mittaan, jos nité ei huuhdella pois
Kayton jalkeen. Ala lataa laitetta kastumisen

tai huuhtelun Jalkeen, ennen kuin se on taysin
kuiva ja puhdas. Lataaminen méirkin saattaa
vahingoittaa laitetta,

Kornyezeti eltételektsl fugg.
Ne tegye ki a BL Battery 600 toftctokkabet

utilizzo e delle condizioni ambientall.
Non far entrare in contatto JBL Battery 600 con

Netegye kia JBL Battery 600 toltStokkaket viznek
totés kizben, E2 akésziiék vagy az éramforrds
maradando kérosodését eredményezheti

A medencében vagy az 6cednban [6vS vegyszerek,

i
collegamento del cavo. Non fan entrare n contatto
JBL Battery 600 con base i icarica con [acqua

durante aricari. S potrebbero causare danni

pe

50 vagy ,idege tjaka
vizallo tomitéseket vagy kérosithatjdk a csatlakoz
feldletét, ha hasznélat utdn nem oblitik le azt.

Folyadék kiomiése vagy isblitése utan ne toltse fel
akésziiléket, amig az teljesen szdraz és tiszta nem

ilsle o “p
nella piscina o nelloceano col trascorrere del tempo
possono danneggiare le guarnizioni resistenti allacqua
0 danneggiare la superficie del connettore, se non si
isciacqua l dispositivo dopo fuso. Dopo che & stato

lesz. A nedves 4llapotban tortén t:
akészléket.

non & completamente asciutto e pulito. Effettuandola
ricarica del dispositivo quando é ancora bagnato, si
potrebbe danneggiarlo

NL De batterij voor een optimale levensduur
minstens om de 3 maanden volledig opladen.
De levensduur van de batterij is afhankeljk van

INO For  beskytte batteriets levetid mé det lades
helt opp minst én gang hver 3. méned. Batteriets
levetid vil variere etter bruksmonster og

B iksp:
Stel de JBL Battery 600 et oplaadhouder niet

JBL Battery 800 med ladeetui skal

PL. Aby zachowat ozas cksploatac] akumuiator,
naley go ladowat co najmniej raz na trzy miesiace.
Zywotnose akumulatora zalezy od sposobujego

uzycia i warunkow otoczenia.

bloot aan vloeistoffen zonder de
te verwijderen. Stel de JBL Battery 600 met
oplaadhouder tidens het opladen niet bloot aan
water. Dit kan leiden tot permanente schade aan
het apparaat of de stroombron.

Chemicalién, Zout of "vreemde deelties” in uw
zwembad of de zee kunnen de waterdichte

for led

Nie kumul JBL Battery
trukket ut farst. 600z etui 0adujqnym na kontakt z cieczami bez
for . Nie narazat

JBL Battery 600 med ladeetui skal
vann under lading. Det kan fore til permanent skade
pé enheten eller stromkilden.

Kjemikalier, salt eller “fremmedpartikler” i

bassenget eller havet kan skade de vanntette

urzadzenia Akumulator JBL Battery 600  etui
Tadujacym nia kontakt 2woda podzas adowania

£l
lub Zrédta zasilania.

sluitingen beschadigen of het ppe

na verloop van tijd beschadigen als ze na gebrulk
niet worden afgespoeld. Laad het apparaat na
het morsen of spoelen van vioeistof pas op als
het volledig droog en schoon is. Het apparaat kan
beschadigd worden als het nat wordt opgeladen.

tid d disse ikke skylles etter bruk. Etter
vaeskesol eller skylling ma du ikke lade enheten for
den e helt torr og ren. Lading nér den er vt kan
skade enheten

, 50l lub inne ,ciala obce” w
basenie ub zbiorniku wodnym moga z czasem
uszkodzié wodoodporne uszczelniania lub
powierzohnig zigoza, jesl nie zostang splukane
po uzyciu. Po rozlaniu lub splukaniu cleczy, nie
faduj urzadzenia do jego calkowitego wyschniecia
i oczyszezenia. tadowanie wilgotnego urzadzenia
moze spowodowat jego uszkodzenie.

PT-BR Para garantin a durabilidade da bateria,
carregue-a totalmente pelo menos uma vez a cada
trés meses. A vida til da bateria depende dos

RO Pentru a proteja durata de viata a bateriei, incarcati
complet o datéla fiecare 3 luni. Durata de viaa a
bateriel va varia, i functie de tipanele de utlzare gi

p
Néo deixe 0 JBL Battery 800 com estojo de
‘cannegamento em contato com liquidos sem
desconectar o cabo. Ndo deixe o JBL Battery 600
‘com estojo de carregamento em contato com agua

Nu expunet] JBL Battery 600 cu caseta de incarcare
la ichide fars a scoate cablurile conectate. Nu
expunet] JBL Battery 600 cu caset3 dencércare
apd i timpulincarcari, Acest lucru poate conduce

permanentemente o dispositivo oua fonte de energia.
Se nio forem enxaguados ap6s o uso, produtos
quimicos, sal ou "paticulas estranhas" na piscina
ouno mar podem danificar as vedagdes a prova
digua ou prejudican a superficie do conector ao
longo do tempo. Apds enxigue ou derramamento
de liquido, no carregue seu dispositivo até que

ele esteja completamente seco e limpo. Carregar o
dispositivo quando ele estiver molhado pode causar
danos significativos,

la P da
sursel de alimentare.

saua

SK  Aby ste ochranili Zivotnost batérie, Gpine ju nabite
‘aspofi raz za 3 mesiace. Zivotnost batérie sa bude
it v zévislosti od vzorov pouzivania a podmienok
prostredia

Nevystavujte JBL Battery 600 s nabijacim puzdrom
kvapaliném bez odstranenia kablového pripojenia.
Potas nabijania nevystavujte JBL Battery 600 s
nabijacim puzdrom vode. Maze to mat za nésledok

Skodeni denia aleb

Chemikalie, sof alebo ,cudzie tastice” vo vasom
bazén

sarea sau
din piscind sau din ocean pot deteriora etangérile
rezistente la apd sau pot deteriora in timp
suprafata conectorului dacd acestea nu sunt cltite
dupé utilizare. Dupa vansarea de lichid sau clatire,
nu inodcati dispozitivul decat dupa oe acesta

este complet usoat §i curat. Dispozitivul se poate
deteriora daca lincéncati cand este umed.

lebov o g
vodotesné tesnenia alebo poskodit povrch
konektora, ak sa po pouiti neopléchnu. Po rozliati
kvapaliny alebo opléchnuti, zaniadenie nenabijate,
kym nie je Gpine suché a gisté. Nabijanie, ked je
mokné mdzZe vase zariadenie poskodit.

SV Foratt g livsléngd ska dt

ladda det fullt minst en gong var (redje ménad.

TR Pil6 igin en az 3 ayda bir tam
olarak sarj edin. Pil mrdi kullanim gekline

Batteriets livslangd

bagh olarak degisiklik

anvéindningsomréde och m\Uofonhallanden gosterebilir.
Utsétt inte JBL Battery 600 med laddningsfodral JBL Battery 600 arj kutusuyla birlikte'i
fir takoppla frén stromkabeln. kablo baglantisini glkarmadan sivilara maruz

Utséit inte JBL Batteny 600 med laddningsfodral
for vatten under laddring, Det kan leda til
permanent skada pé enheten eller stromiallan.
Kemikalier, salt och smé partiklar | din pool ellen
i havet kan skada de vattentata tatningarna eller
skada kontaktytan med tiden om de inte skdls av

birakmayin. JBL Battery 600 sar kutusuyla
birlikte’ sarj siasinda suya maruz birakmayin.
Gihazda veya gig kaynagnda kalo hasara
yolagabilr

Havuzunuzda veya deniziizdeki imyasallar, tuz
Veya “yabanct pangaciklar”, kuilanimdan sonra

efter anvandning. Ladda inte forran den
40 helt tor och ren efter ett véitskeutslpp. Om

du laddar enheten nar den & vt kan den skadas.

i takdinde, zamanla su gegirmezlik
Kitlerine veya konektdr yiizeyine zarar verebili.
Sivi dokldukten veya durulandiktan sonra
clhaziniz tamamen kuruyup temizleyene kadar
gar) etmeyin. Islakken garj etmek cihaziniza
zarar verebllir.

UK U106 36eperth Tepmik cryx6 akymyntopa,
MOBHICTIO 3apAKaiiTe HOFO He piAwWwe 0AHOro a3y Ha
3 wica. TepMik CyXGH akyMyNATOpa IMIHIOETbCA
3NeXKHO Bif) 0COBNMBOCTeN BUKOPUCTAHHS | yMOB
HABKOMMLLHBOT0 CEPeAOBMLLA.

He nipgasaiire JBL Battery 600 i3 ytnapom ana
3aPAIKAHHSA BIANBY DI Ge3 BunaneHHa
KabenbHoro 3'eaHarhs. He nignasaiire JBL Battery
60013 GyTAAPOM A1A 3apAIKAHHA BIANBY BOZU Mg
JaC 3apAmKaKKA. Lie MO CIpHIMHITH He3BOpOTHE
MOLKOAEHHA NPUCTPOI0 360 ZKepena KUBNEHHA.
XimisHi peyoBuHK, cinb a60 «CTOPOHHI YacTHHKIY y
6aceiii abo BOAOIMI MOKYTb 3 4aCOM NOWKOAUTH
BO/IOHENPOHMKHI YLinbHIoBayi a6o nosepxHio
3'€1HyBaya, AKLLLO He NPONONOCKATH NPUCTPIi

nicna BUKopHCTaHHA. licnA po3nBaHHA pignHin

260 NpOMMBaHHA He 3apATKaiiTe AHCTPil, AOKH
BiH MOBHOI0 MIPOI0 He BHCOXHE i He OYNCTHTBCA.
3pARKaHHA Y BOTOTOMY CTHi MOXe MOLLKOUTH
npUCTPii.
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ID  Agar bateral awet, isi dayanya hingga penuh
sedikitnya sekali setiap 3 bulan. Masa pakai baterai
bervariasi, tergantung pola penggunaan dan kondisi
fingkungan.

Hindarkan JBL Battery 800 dengan casing pengisi
daya dari cairan saat kabel masih tersambung.
Hindarkan JBL Battery 800 dengan casing pengisi
daya dari air saat mengisi daya. Cairan atau air
dapat merusak perangkat atau sumber daya
secara permanen.

Bahan kimia, garam, atau “partikel asing” di

dalam air kolam maupun air laut dapat merusak
segel tahan air atau permukaan konektor seiring
berjalannya waktu jika tidak dibilas setelah
digunakan. Setelah terkena tumpahan atau setelah
dibilas, jangan isi daya perangkat sebelum kering
dan bersih sepenuhnya. Pengisian daya dalam
keadaan basah dapat merusak perangkat.
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